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Aleksandra zamieszczonym na okładce książki: "Każdy człowiek - mówi ojciec Mień 
- jeśli nawet nic nie wie o Bogu lub odrzuca Go - w głębi duszy podąża ku czemuś 
pięknemu, doskonałemu, co daje sens życiu, przed czym mógłby pokłonić się. Jak 
czymś zwyczajnym jest dla ludzi oddychanie, myślenie, czucie, tak czymś zwy­
czajnym jest dla niego wierzyć w ideał. Przekonanie o tym, że istnieje najwyższe, 
daje nam siłę do istnienia".

Ks. Tadeusz PIKUS

Папство и его борьба с православием, составитель С.Носов, 
Москва, Стрижев 1993, 96 с.

"Książka ta stanowi zbiór opracowań odkrywających istotę katolicyzmu z punktu 
widzenia nauczania prawosławnego, to jest nauczania Jedynego, Świętego, Pow­
szechnego i Apostolskiego Kościoła" (s. 2). Tymi słowami rozpoczyna się prezentacja 
zebranych różnych wypowiedzi skierowanych głównie przeciwko instytucji papiestwa, 
jako znaku rzymskiego katolicyzmu. Zasadniczym punktem ataku prowadzonego na 
stronicach zebranych w książce opracowań jest dogmat o prymacie władzy zwierzch­
niej i nieomylności papieża.

Książka składa się z czterech podstawowych części. W każdej z nich omawia się 
inny aspekt walki:

Część pierwsza zatytułowana «Dogmat o prymacie i nieomylności Papieża 
główny błąd kościoła łacińskiego» najpierw podaje krytyczną analizę rzymskiego 
nauczania o władzy papieskiej następnie przedstawia rzymsko-katolickie nauczanie 
o Kościele i papiestwie i wreszcie przytacza wypowiedź jednego z ojców soborowych 
wygłoszoną na Soborze Watykańskim w 1870 roku o prymacie i nieomylności 
rzymskich papieży.

Część druga zatytułowana «Wyznawcy prawosławnej cerkwi o katolicyzmie» 
przedstawia krytyczne wypowiedzi o charakterze polemicznym Jana Kronszladz- 
kiego, starca Ambrożego, Teodozjusza i Jana Maksymowicza.

Część trzecia nosi tytuł «Watykan przeciwko prawosławiu» i omawia następujące 
tematy: zachodnie misjonarstwo na wschodzie, misja w Rosji po rewolucji, Watykan 
i Rosja, nowi serbscy męczennicy.

Część czwarta zatytułowana «Współczesny Watykan i judaizm» nawiązuje do 
modlitwy o przebaczenie katolickiemu światu za prześladowanie żydów oraz omawia 
tem at papiestwa i judaizmu.

Książka zawiera zbiór artykułów zestawionych według z góry przyjętego klucza. 
Redaktorowi zależy na zebraniu jak najmocniejszych argumentów skierowanych 
przeciwko katolicyzmowi. Argumenty przeważnie o charakterze historycznym lub 
autorytatywnym są przedstawiane z dużą dozą subiektywizmu i jednostronności. Stąd 
lektura książki oddziaływuje silniej na emocje czytelnika niż na jego racjonalne 
myślenie. Ten sposób przedstawienia nie sprzyja poznawaniu prawdy obiektywnej. 
Tym bardziej, że całość opracowania zawiera sporą porcję «jadu» oraz niechęci 
skierowanej przeciwko katolicyzmowi. Utwór ten kwalifikuje się raczej do minionej 
epoki, epoki sporów, polemik, otwartej walki niż do dialogu i współpracy.
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Takie zestawienie faktów i negatywnych określeń dotyczących Kościoła 
katolickiego ma zamierzony cel. O tym jest mowa w notatce wstępnej: "Głównym 
celem książki jest ostrzeżenie prawosławnych przed poglądem, że między 
Prawosławiem i rzymskim katolicyzmem nie ma zasadniczych różnic na płaszczyźnie 
dogmatycznej oraz, że zjednoczenie jest bardziej potrzebne Cerkwi prawosławnej... 
Dlatego do tego zbioru zostały włączone twierdzenia wyznawców Prawosławia o 
heretyckiej istocie papiestwa. Istnieje też - dodaje - niebezpieczeństwo przeniknięcia 
katolickich idei... proponujących rewizję histori Cerkwi prawosławnej..." (s. 2).

Przy analizie nieomylności papieża czasami odnosi się wrażenie, że autorzy 
utożsamiają nieomylność papieża z jego bezgrzesznością. Nie można leż zgodzić się 
z wypowiedziami na lemat prymatu władzy zwierzchniej papieża. Mijają się one z 
prawdą, której naucza Kościół katolicki.

Książka ta poza niewielką wartością merytoryczną pokazuje jednak na istniejący, 
bolesny problem podziału wśród chrześcijan oraz pozwala poznać rozumowanie 
skrajnego nurtu antyekumenicznego powołującego się na związek z Prawosławiem.

Ks. Tadeusz PtKUS

Basilin di Cesarea, II Libro delle Demande (Le Regele), edito da Gabriella Ulu- 
hogian, t. 1-2, Lovanii 1993 (Corpus scriptorum christianonim Orientalium 536, 
Scriptores Arnieniaci, t. 19-20), s. LXIV+311; XXIX+233.

Ukazało się pierwsze wydanie dotąd niepublikowanej armeńskiej wersji Aske- 
likonu św. Bazylego Wielkiego. Jest to starożytny przekład dzieła, należącego do 
najważniejszych w zbiorze pism ascetycznych biskupa Cezarei Kapadockiej i cyto­
wanego jako Wielki Asketikon lub Reguły monastyczne, a najczęściej jako Reguły 
dłuższe i Reguły krótsze. Wersję armeńską opatrzono tytułem Księga pytań (dosłow­
nie: Księga tych, którzy pytają), oddającym wiernie charakter tego dzieła, zredagowa­
nego w formie odpowiedzi udzielanych na stawiane pytania.

Tłumaczenie armeńskie, co wykazuje we wstępie do wydania G. Uluhogian, 
powstało na przełomie V i VI wieku. Cechą ówczesnych armeńskich przekładów 
było dążenie do absolutnej wierności tekstowi greckiemu; na ich podstawie można 
nawet rekonstruować lub poprawiać wersję oryginalną.

Księga pytań odznacza się pewnymi odmiennościami w stosunku do tekstu tego 
dzieła, jaki znamy z Patrologia graeca czy z opartego na tym wydaniu polskiego 
tłumaczenia Reguł dłuższych i Reguł krótszych, opublikowanego niedawno w Wydaw­
nictwie Benedyktynów w Tyńcu. Różnice w niewielkim tylko stopniu dotyczą treści, 
gdyż głównie odnoszą się do uszeregowania pytań oraz ich liczby. Asketikon w wersji 
armeńskiej tworzy jedna seria pytań -  odpowiedzi, bez podziału na "dłuższe" i "krót­
sze". Nie ma też układu tematycznego kolejnych rozdziałów, nadto niektóre sąsied­
nie odpowiedzi są połączone w jedno, inne opuszczone. Spotykamy też kilka 
odpowiedzi dodatkowych, tzw. extravagantes, których nie zamieścił w swym wydaniu 
J. P. Mignę, a które opublikował w 1953 roku J. Gribomont, dodając je do Reguł 
krótszych jako rozdziały 314-318. W sumie, wersja armeńska zawiera 361 pytań i 
odpowiedzi (w dostępnej nam wersji greckiej mamy 55 Reguł dłuższych i 313 Reguł


